
Самарцанд цаласы 2026 ж. Город Самарканд

ОЗАРА TYCIHICTIK ЖОНIНДЕГI
МЕМОРАНДУМ

<Жiбек жолы>> Халыцаралык туризм жане
мадени Mypa университетiне карасты
<Жiбек жольD) Халыцаралык зерттеу
li

t: 
институты

l ' мен Щазацстан Республикасыныц
' Мадениет жане ацпарат министрлiгiнiц

Мадениет комитетiнiц <<Эзiрет Сцтrтаю>
Yлттыц тарихи-мадени музей-цорыгы>>

Республикалыц мемлекеттiк цазыналыц

<<Жiбек жолы>> Халыцаралыц туризм жане
мадени мyра университетiне карасты
<<Жiбек жолы)> Халыцаралыц зерттеу
институты
мен Щазацстан Ресrryбликасыныц
Мадениет жене ацпарат министрлiгiнiц
Мадениет комитетiнiц <<Эзiрет Султаю>
Yлттыц тарихи-медени музей-цорыfьD>
Рестryбликалык мемлекеттiк цазыналыц
касiпорны, эрi царай кТараптар) деп ат€uIган,
- eKi мокеме арасындагы мэдениет
саласындагы екiжакты царым-катынастарды
жэне мадени ынтымактастыкты дамыту жэне
кецейту ниетiн бiлдiре отырып,
- бiрлескен зерттеулер жlргiзуге, оз
мекемелерiнiц кызметi туралы акпарат
алмасуга, тэжiрибе алмасуга, корме
жобаларын дайындауда жэне гылыми-
эдiстемелiк эдебиеттер ЕIлмасуда

сондай-акынтымактастыщ жасауга,
коммерцияльщ мацсаттарды кездемейтiн
бiрлескен iс-шараларда куш-жiгердi
бiрiктiруге дайын екендiктерiн атап отiп,
келесi озара TyciHicTiKKe кол жеткiздi:

1-бап. Ынтымацтастыц салалары
Тараптар келесi салаларда бiрлескен
бастамаrrарды icKe асыру арщылы
ынтымактасады:
- eKi ел аумагында орнЕrласкан жьшжьпrлайтын
жэне жьшжымалы YJIттык мэдени мYраны
аныктау, TipKey, зерттеу, щоргау жэне
пайдаrrану бойьrнша зерттеулер жургiзу,

МЕМОРАНДУМ О ВЗАИМОПОНИМАНИИ

между Международным исследовательским
ицститутом <<IIIелковый путь>> при

Международном университет9 туризма и
культурного наследия <<Шелкор1_1у путь>>

и Ресrryбликанское государственноЭ казенное
предприятие <<НациональЕый историко-

культурный музей-заповедник <<ЭзiретСyлтаю)
Комитета культуры Министерства культуры и

информации Республики Казахстан

// о/ 2026r.

Международный исследовательский институт
кШелковый путь) при Международном
университете туризма и культурного наследия
кШелковый путь) и Ресrryбликанское
государственное казенное предприятие
<<Национальный историко-кульryрный музей-
заповедник <<ЭзiретСултан>> Комитета культуры
Министерства культуры и информации
Республики Казахстан, именуомые в даrrьнейшем
кСтороньп,

- выражffI свои намерения в рЕtзвитии и
расширении двусторонних отношений и культурного
сотрудничества между двумя )п{реждениями в сфере
культуры

- подчеркиваrI готовность к проведению
совместной на)цно-исследовательской работы,
обмену информацией о деятельности своих
уrреждений, обмену опытом, сотрудничеству в
подготовке проектов выставок и обмену научно-
методической литературой, в объединении усилий в
совместной деятельности, не преследующей
коммерческие цели,

пришJIи к взаимопониманию о
нижеследующем:

Статья 1. Направления сотрудничества

Стороны сотрудничают, осущоствJIяя
совместные инициативы по нижеследующим
направлениям:

- вести исследования по вьUIвлению, )лета,
изуIению, охраны и использования недвижимого и
движимого национЕIльного культурного наследия,
расположенньгх на территории обеих стран,
}лIаствовать, организовывать совместные половые
эксподиции, тематические экскурсии и обмениватьсябiрлескен дчrлальщ экспедицияларlа,



такырьштык экскурсияларга цатысу,
Sьплдастьrру жэне тэжiрибе алмасу;
- тарихи-мэдени мyраны коргау мен
пайдаrrануга байланысты езектi мэселелердi
шешуге багытталган аймацтыщ
багдарламirларды эзiрлеуге жэне icKe асыруга
цатЁсу;
- ,. tllqдdыс тэжiрибесiн озара зерттеу
мацсатында гьшыми кызметкерлердiц

2

опытом;
- r{аствовать в разработке и реализации

региональньD( программ, направленньD( на решение
неотложньж вопросов по охраЕе и использованию
историко-культурного наследия;

- обмен делегациями научных сотрудников с целью
взаимного изучения опыта рабоф; обеспечение
уIIастия представителей Сторон' .,ý научньrх
конференциях; организация совместньгх выставок в
раN,Iках сфер сотрудничества, обмен мнениями по
вопросtll\л tIодготовки наrщых концепций,
тематических и выставочньгх планов, а также
разработки, оформления и производства экспозиций
и выставок;

- обмениваться наl^rной и методической
литературой;

- осуществление мероприятий по
попуJIяриз ации, обмеру, сбору виртучIльных данньж
и мониторингу историко-культурЕьIх памятников с
использованием современньIх технологий;

- предоставлять Стороне-уIастнику сведения
по вопросаNd сохранениr{ культурного наследия, в том
числе о проектах, проводимьIх выставок.

Статья 2. Осуществление сотрудничества

Стороны опредеJIяют ответственньгх лиц по
координации и контролю исполнениl{ данного
Меморандума и уведомJu{ют об этом другую
Сторону.

Реа_rrизация сотрудничества по каждому
проекту булет регулироваться и осуществJuIться в
соответствиисдоговорчlNIииособьшrи
распоряжениями.

Статья 3. Финансовое реryлирование

Настоящий Меморандум о взаимопонимании
не наJIагает никаких финансовьгх обязательств перед
государствами Сторон.

Средства, требующиеся дJuI претворения в
жизнь настоящего меморандума, состоят из
денежньгх средств каждой Стороны, выделонньIх на
соответствующий год, и за счет других истоIIников,
не запрещенньD( законом.

Финансирование также может осуществJIяться
за счет благотворительньIх и спонсорских взносов.

Расходы по организации исполнения статьи 1

Меморандума каждzш из Сторон берет на себя.
Итоговое расrrределение обязательств и расходов
определяется в каждом конкретном сл}чае
отдельными соглашениrIми.

делегацияларымен
екiлдерiнiц

алмасу, Тараптар
гьшыми-зерттеу

конференцияларыныц жs\{ысына цатысуын
камтап,Iасыз ету, гьшыми тYжырымдамtlлQр
жоспарларын дайындау, такьцыптык, жэЁФ
корме жоспарларын эзiрлеу, экспонаттар мен
кормелердi жобалау жэне шыгару мэселелерi
бойьшша пiкiр алмасу;
- гьшыми жэне эдiстемелiк эдебиеттермен
алмасу;
- тарихи жэне мэдени ескерткiштердi ец жаца
технологияларды пайдаrrана отырып, тz}нымЕtл
ету )Iqд{ыстарын жургiзу;
- катысушы Тарапща жобалар мен кормелердi
коса алганда, мэдени мyраны сактау
мэселелерi бойынша акпарат беру.

2-бап. Ынтымацтастыцты жyзеге асыру

Тараптар осы Меморандумныц орындltлуын
уйлестiруге жэне бащылауга жауапты
тyлгаларды тагайындайды жане бул туралы
екiншi Тарапца хабарлайды.
Орбiр жоба бойьшша ынтымактастык
келiсiмдер мен арнайы бщlрыцтарга сэйкес
реттеледi жэне жyзеге асырьшады.

3-бап. Щаржылык реттеу

Осы Озара TyciHicTiK тур€lлы меморандум
Тараптарга ешкандай царжылык
мiндеттемелер жyктемейдi.
Осы Меморандумды icKe асыру ушiн щажеттi
каражат эрбiр Тараптыц тиiстi жылга белiнген
кара)катынан жэне зацмен тыйьпчr салынбаган
басr(а да коздерден т+рады.

Щаржыландыру щайырьпrлдылык жарЕалары
мен демеушiлiк царажаты аркьшы да жl.зеге
асырылуы MyMKiH.
Орбiр Тарап Меморандумньщ 1-бабын icKe
асьryуды $ымдастьтFу шыгындарын котередi.
Мiндетгемелер мен шыгындардыц тrдкiлiктi



OcbT,i Меморандум шецберiнде
асыфrлатьтн iс-шараларга

белiнуi эрбiр жагдай бойьшша
келiсiмдермен аныцтсrлады.

4-бап. Yшiншi тараптардыц цатысуы

Статья 4.Участие третьих сторон

Участие третьих сторон в деятельности,
осуществляемой в рамках настоящего МеморандуIиа,

жyзеге решается по взаимному согласию СтЬрон.
, ,l

, ,i,

Статья 5. Стаryс Меморандума о
взаимопонимании

Настоящий МеморандрI о взаимопонимании
не является юридически обязьтвающим
международным соглашением.

Статья б. Решение разногласий

Разногласия, возникшие в процессе
толкования или применения настоящего
Меморандума, булут решены путем совещаний и
переговоров.

Статья 7. Щополнения и изменения

Любые дополнения и изменения, касающиеся
настоящего Меморандумq могут быть внесены на
основе взаимного письменного соглашения Сторон.

Статья 8. Всryпление в сиJIу, срок и прекращение

Настоящий Меморандум заключается сроком
на 5 (пять) лет и вступает в силу с момента
подписания. По истечении этого периода
Меморандум будет автоматически продлеваться на
следующие 5 (пять) лет до тех пор, пока одна из
Сторон не уведомит в письменной форме за б (шесть)
месяцев до истечения соответствующего периода
другую Сторону о своем нЕlN,Iерении прекратить
действие Меморандума.

Настоящий Меморандум был подписан в
городе )_ 2026годавдв)rх
подлинньIх экзомпJUIрах на KttзaxcкoМ, русском,
узбекском и английском языках. Оба экземпJIяра
имеют одинаковую юридическую силу. В слуrае
возникновения разногласий при тоJIковании текстов
предпочтение отдается тексту на английском языке.

ушiншi
тараптардыц катысуы Тараптардыц озара
келiсiмi бойынша ЕIныцтЕrлады.

5-бап. €)зара TyciHicTiK туралы
меморандумныц мартебесi

Осы Озара TyciHicTiK туралы меморандум
зацды тyрде мiндеттi халыщарЕIлык келiсiм
болып табылмайды.

6-бап..Щауларды шешу

Осы Меморандумды тусiндiру немесе
колдану кезiнде туындайтын даулар
кецесулер жэне келiссоздер аркьшы шешiледi.

7 -бап. Озгерiстер мен толыцтырулар

Осы Меморандумга кез келген езгерiстер
немесе толыктьтрулар Тараптардыц озара
цдзýатттз келiсiмi бойынша енгiзiлуi MyMKiH.

8-бап. Кушiне eHyi, мерзiмi жане
токтатыJIуы

Осы Меморандум 5 (бес) жыл мерзiмге
жасzrлды жэне щол rqойылганнан кейiн кушiне
енедi. Осы мерзiм аяцтапганнан кейiн, егер
Тараптарлыц бiрi тиiстi мерзiм .uIкталганга
дейiн б (алты) ай бурьrн екiншi Тарапrqа
Меморандумды тощтату ниетi туралы дlазýя тттд,

хабарлалласа, Меморандум автоматты тlрде
тагы 5 (бес) жьшга yзартылады.

Осы Меморандумга 2026 жьшдыц
щаласынд4 eKi тупнусца данада, казак, орыс,
езбек жэне агьшшын тiлдерiнде кол цойьшды.
EKi дананыц да бiрлей зацды кyшi бар.
Мэтiндердi тусiндiруде кез келген
келiспеушiлiк туьшдаган жагдайда, агылшын
тiлiндегi мэтiн басьпrл кyшко ие болады.

-,J



<Жiбек жольD> Халыцаралыц туризм жане
медени мyра университетiнiц жанындагы
<Жiбек жольD) Халыцаралыц зерттеу
инстиryтыныц тарапынан:

.Щир8ктор

4

Со стороны Международного исследовательского
ИНСТитута <<IIIелковый rryть>> при Международном
университете туризма и культурного наследия
<<IIIелковый путь>>:

,Щиректор
i

ЮсупЬв&

Со государственного
казенное ациональный историко-

Щазацста
жене а

Юсупова

Мадениет
Мадениет

п> Yлттыц кульryрныйкомитетrнrц
тарихи-мадени музей-цорыгы>>
Ресгryбликалыц мемлекеттiк цазыналыц
касiпорны тарапынан:

поведник <ЭзiретСултан)>
Комитета культуры Министерства кульryры и
информации Ресrryблики Казахстан

Щиректордыц м.а.


